
Code project Naam van het project Duur
Kosten

vormings-
eenheid

Kosten niet
vormings-
eenheid

Totaal kosten Totaal bedrag

FCC/05/LC/8 Voortgezette vorming van de
personeelsleden van het
Onderwijs voor Sociale Promo-
tie : specificiteiten van het
Onderwijs voor Sociale Promo-
tie stelsel 1

1 dag 0,00 360,66 587,00 948

FCC/05/LC/9 Praktijkwisselingen op de geïn-
tegreerde proef

2 dagen 0,00 721,32 578,74 1.300

0,00 7.233,92 13.134,08 20.369

Deze projecten worden naargelang de aanvragen georganiseerd op één van de volgende plekken :

Betrokken scholen

Registratie-
nummer

School Adres

5355007 Centre de Formation pour Educateur A.S.B.L. rue de Courcelles 10 6044 ROUX

2308004 CPFB rue des Wallons 6 - 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE

5082013 Collège Rechnique ″Aumôniers du Travail″ Grand Rue 185 - 6000 CHARLEROI

2339039 CPSI Hippocratelaan 91 - 1200 BRUSSEL

6188223 CPSE rue des Fortifications 25 - 4030 GRIVEGNEE

Art. 3. De in artikel 1 bedoelde subsidie zal als volgt worden uitbetaald :

- een eerste schijf van 50 percent zal bij de ondertekening van dit besluit worden uitbetaald.

- het saldo zal uitbetaald worden op basis van de controle van de rekeningen 2005 en van het nakijken van de
verantwoordingsstukken.

In voorkomend geval wordt de in het eerste lid bedoelde subsidie verminderd met de bedragen die
overeenstemmen met de bezoldigingen van de docenten die de vorming tijdens de loopbaan verstrekken.

Art. 4. Op het einde van de projecten bedoeld in artikel 2 moet het gerechtigd net op de dienst voor onderwijs
voor sociale promotie van de Algemene directie voor niet-verplicht onderwijs, AGERS1, Lavalléestraat 1, lokaal 4F413,
te 1080 Brussel, de volgende documenten indienen :

1o de gedetailleerde rekening, in dubbel exemplaar, van de in artikel 2 bedoelde uitgaven, onder de rubriek
″Bedrag″;

2o de verantwoordingsstukken betreffende alle uitgaven bedoeld in 1o. Deze stukken moeten in dubbel exemplaar
opgesteld worden en chronologisch opgenomen worden in een verzamelstaat opgesteld in dubbel exemplaar.

Art. 5. De Minister-Presidente wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 maart 2005.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M. ARENA

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2005/201260]F. 2005 — 1303

9 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 2000

créant le Conseil supérieur de l’enseignement supérieur artistique

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique, notamment l’article 26;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 2000 créant le Conseil supérieur de
l’enseignement supérieur artistique;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 novembre 2004;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 décembre 2004;

Vu la concertation avec les organisations représentatives des étudiants du 26 janvier 2005;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 21 janvier 2005 sur la demande d’avis à
donner par le Conseil d’Etat dans le délai d’un mois;

Vu l’avis no 38.098/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 février 2005, en application de l’article 84, alinéa 1er, 1o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement supérieur;
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Après délibération,
Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 2000 créant
le Conseil supérieur de l’enseignement supérieur artistique sont apportées les modifications suivantes :

1o Dans l’alinéa 2, le mot ″28″ est remplacé par ″29″
2o Dans l’alinéa 2, 2o, le mot ″Seize″ est remplacé par le mot ″Dix-sept″

Art. 2. La Ministre qui a l’Enseignement supérieur dans ses compétences est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 3 mars 2005.

Bruxelles, le 9 mars 2005.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations internationales,
Mme M.-D. SIMONET.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2005/201260]N. 2005 — 1303
9 MAART 2005. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 2000
tot oprichting van de Hoge Raad voor het hoger kunstonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 mei 1999 betreffende het hoger kunstonderwijs, inzonderheid op artikel 26;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 2000 tot oprichting van de
Hoge Raad voor het hoger kunstonderwijs;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, uitgebracht op 8 november 2004;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 17 december 2004;
Gelet op het overleg met de verenigingen die de studenten vertegenwoordigen op 26 januari 2005;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 januari 2005 over de aanvraag

aan de Raad van State om advies te verlenen binnen een termijn van één maand;
Gelet op het advies nr.38.098/2 van de Raad van State, uitgebracht op 21 februari 2005, met toepassing van

artikel 84, eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 2000 tot
oprichting van de Hoge Raad voor het hoger kunstonderwijs worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid, wordt het woord ″28″ vervangen door het woord ″29″
2o in het tweede lid, 2o, wordt het woord ″Zestien″ vervangen door het woord ″Zeventien″.

Art. 2. De Minister tot wier bevoegdheid het Hoger Onderwijs behoort, wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 3 maart 2005.

Brussel, 9 maart 2005.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2005/201266]F. 2005 — 1304

9 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant application de l’article 62 du
décret du 12 mai 2004 fixant les droits et obligations des puériculteurs et portant diverses dispositions
relatives à la valorisation des jours prestés par le personnel non statutaire de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret 12 mai 2004 fixant les droits et obligations des puériculteurs et portant diverses dispositions relatives
à la valorisation des jours prestés par le personnel non statutaire de la Communauté française, notamment l’article 62;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 février 2005;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 février 2005;
Vu le protocole de négociation du 24 février 2005 du comité de secteur IX,
Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française sur la demande

d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant pas cinq jours;
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